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Μάθημα επτά 

Lesson 7 

Greetings; Hello  Χαίρετε! 

how many? 
(neut.) 

 πόσα 

finger, toe το δάκτυλο 

head το κεφάλι 

eye το μάτι 

face το πρόσωπο 

garage το γκαράζ 

Mr. ο κύριος 

Mrs. η κυρία 

Miss η δεσποιμίς 

 
I have I count I come 

present έχω μετρώ έρχομαι 

past είχα μέτρησα ήρθα 

imperative έχε μέτρησε έλα 

I have (pres. 
tense) 

έχω έχουμε 

έχεις έχετε 

έχει έχουμ 

Ν. Αγαπηςξί ακοξαςέπ, υαίοεςε. Χαίοεςε is a more formal, more polite form of 
greeting than Γεια ρξσ. We say γεια ρξσ ή γεια ραπ to friends, but we must use 
υαίοεςε with people we are not very familiar with or with our superiors. A school 
boy, for example, must say υαίοεςε to his teachers, not γεια ρξσ. We use υαίοεςε in 
daytime when we meet someone and when we depart. 
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Ε. Χαίοεςε, αγαπηςξί ακοξαςέπ. 

Α. Χαίοεςε, αγαπηςξί ακοξαςέπ. 

Ν. You say υαίοεςε to us, please. Χαίοεςε. Andreas, would you please count for our 
listeners from one to ten?  

A. Έμα, δύξ, ςοία, ςέρρεοα, πέμςε, ένι, επςά, ξκςώ, εμμέα, δέκα. 

Ν. Now count the tables here, please. Μέςοηρε ςα ςοαπέζια. Count the tables. 
Μέςοηρε -- count. 

A. Έμα, δύξ, ςοία. 

N. Πόρα είμαι; How many are they? Πόρα είμαι;  

Α. Είμαι ςοία. 

Ε. Μέςοηρε ςα πεοιξδικά, Αμςοέα. 

Α. Έμα, δύξ, ςοία, ςέρρεοα, πέμςε. 

Ε. Πόρα είμαι;  

Α. Είμαι πέμςε. 

Ε. Μέςοηρε ςα παοάθσοα. 

Α. Έμα, δύξ, ςοία, ςέρρεοα. 

Ε. Πόρα είμαι;  

Α. Τέρρεοα. 

Α. Μέςοηρε ςα δάυςσλα ρςα υέοια ρξσ, Έλλη. 

Ν. Count the fingers on your hands, Ellie. Τξ δάυςσλξ -- the finger. Τα δάυςσλα -- 
the fingers. Ellie counts them. 

E. Έμα, δύξ, ςοία, ςέρρεοα, πέμςε, ένι, επςά, ξκςώ, εμμέα, δέκα. 

A. Πόρα είμαι, Έλλη;  

E. Δέκα. Πέμςε ρςξ έμα υέοι και πέμςε ρςξ άλλξ. 

A. Πόρα είμαι ςα δάυςσλα ρςα πόδια μαπ;  



Ε. Δέκα. Πέμςε ρςξ έμα πόδι και πέμςε ρςξ άλλξ. 

Ν. In Greek, we use the same word, δάυςσλα, for both fingers and toes. Δάυςσλα 
ρςξ υέοι, δάκςσλα ρςξ πόδι. Today, listeners, we're going to talk about the verb 
έυω -- I have -- έυω. It is an important step forward and I will ask you to give all 
your attention to it. Do not let the variety of endings disappoint you in any way. 
They are constant, and after the initial difficulty, you will find the system very 
convenient. Listen. 

Α. Έυω. 

Ν. I have. 

Α. Έυειπ. 

Ν. You have. 

Α. Έυει. 

Ν. He has, she has, it has. 

Α. Έυξσμε. 

Ν. We have. 

Α. Έυεςε. 

Ν. You have. 

Α. Έυξσμ. 

Ν. They have. Listen again and repeat after Ellie. 

E. Έυω, έυειπ, έυει, έυξσμε, έυεςε, έυξσμ. 

Ν. Εσυαοιρςώ. In a moment, you will hear a series of examples illustrating the use 
of these words, but before we do that, let's learn a few more words. Ellie touches 
her head. 

E. Ασςό είμαι ςξ κετάλι μξσ. 

Ν. Κετάλι -- head. Τξ κετάλι -- the head. 

E. Και ασςά είμαι ςα μάςια μξσ. 

Ν. And these are my eyes. Μάςι -- eye. Μάςια -- eyes. 



Ε. Έμα μάςι, δύξ μάςια. 

Α. Να, ςξ ποόρωπό μξσ. 

Ν. Ποόρωπξ -- face. Τξ ποόρωπξ -- the face. Please repeat, listeners. 

Α. Τξ ποόρωπξ, ςα μάςια, ςξ κετάλι. 

N. Now listen carefully to Ellie. She's going to say that she has one head, two eyes, 
etc. 

E. Έυω έμα κετάλι. Να ςξ. Έυω δύξ μάςια. Να ςα. Έυω έμα ποόρωπξ. Να ςξ. Έυω 
δύξ υέοια και δύξ πόδια. Έυω δέκα δάυςσλα ρςα υέοια. 

N. Your turn, listeners. Ellie will give you the word and you make a sentence. She 
says for example υέοια. You say Έυω δύξ υέοια. 

E. Μάςια. 

Ν. I hope you said Έυω δύξ μάςια. 

Ε. Πόδια. Ασςξκίμηςξ. Κετάλι. Δάυςσλα ρςξ έμα υέοι. Ποόρωπξ. 

Ν. Εσυαοιρςώ, αγαπηςξί ακοξαςέπ. Listen now to the use of the second person, 
έυειπ -- you have. Andreas looks at Ellie and says: 

Α. Έυειπ δύξ μάςια, έυειπ έμα ποόρωπξ, έυειπ έμα κετάλι, έυειπ ασςξκίμηςξ, έυειπ 
ςοία παλςά, έυειπ δύξ υέοια και δύξ πόδια. 

Ν. The word υέοι in Greek covers the arm as well as the hand. Similarly, πόδι 
includes all of the leg below the knee. Now listen to the use of the third person 
έυει -- he or she has. Please repeat after Ellie. 

E. Ο Αμςοέαπ έυει ασςξκίμηςξ. 

Δεμ έυει παλςό. 

Έυει οαδιότωμξ ρςξ ρπίςι ςξσ. 

Τξ ςοαπέζι έυει ςέρρεοα πόδια. 

Τξ ρςξύμςιό μαπ δεμ έυει παοάθσοα. 

N. I hope you have understood and learned the form and use of the first, second, 
and third person singular of the verb έυω. Έυω, έυειπ, έυει. You will get more 
listening practice in the conversation that follows. The question patterns shouldn't 



be difficult. 

A. Τι έυειπ ρςξ υέοι ρξσ, Έλλη;  

Ε. Έυω έμα μξλύβι. 

Α. Πόρα δάκςσλα έυειπ ρςα υέοια ρξσ;  

Ε. Έυω δέκα. Ερύ πόρα έυειπ;  

Α. Και εγώ έυω δέκα. Τι ποάγμαςα έυειπ ρςξ γοατείξ ρξσ;  

Ε. Έυω ςξ ςηλέτωμξ και ςξ οαδιότωμξ, έμα μξλύβι και δύξ βιβλία. 

Α. Έυει πόδια ςξ γοατείξ ρξσ;  

Ε. Ναι, έυει ςέρρεοα. 

Α. Τι άλλξ ποάγμα εδώ έυει ςέρρεοα πόδια;  

Ε. Τξ ςοαπέζι έυει ςέρρεοα πόδια. 

Α. Πξύ έυειπ ςξ ασςξκίμηςό ρξσ, Έλλη;  

Ε. Είμαι ρπίςι, ρςξ γκαοάζ. 

Α. Έυειπ γκαοάζ ρςξ ρπίςι ρξσ;  

Ε. Ναι. 

Α. Πόρα δωμάςια έυει ςξ ρπίςι ρξσ;  

Ε. Έυει ένι δωμάςια. 

N. Now the plural forms. They are: έυξσμε -- we have, έυεςε -- you have, έυξσμ -- 
they have. Listen to examples of their use. Έυξσμε -- we have: 

E. Εδώ ρςξ ρςξύμςιξ, έυξσμε ςοία ςοαπέζια. 

Α. Έυξσμε βιβλία και πεοιξδικά. 

Ε. Έυξσμε έμα ςηλέτωμξ. Δεμ έυξσμε οαδιότωμξ. 

Α. Έυξσμε έμα καλάθι ρςξ πάςωμα. 

E. Έυξσμε βάζα ρςα ςοαπέζια. 



Α. Έυξσμε ασςξκίμηςα. Εγώ και ερύ, Έλλη, έυξσμε ασςξκίμηςα. 

Ν. Now έυεςε -- you have. Ellie says to me and Andreas: 

E. Έυεςε μξλύβια ρςα υέοια ραπ. 

Ν. You have pencils in your hands. 

E. Έυεςε ασςξκίμηςα. Έυεςε μάςια ρςξ ποόρωπό ραπ. Έυεςε οξλόγια ρςα υέοια ραπ. 

N. Έυξσμ -- they have. Ο Αμςοέαπ και η Έλλη έυξσμ ασςξκίμηςα. 

Ε. Τα εομάοια έυξσμ κλειδιά. 

Α. Τα δωμάςια έυξσμ πάςωμα και ςαβάμι. 

Ε. Τα ςοαπέζια έυξσμ πόδια. 

Ν. Έυεςε, the second person plural, is the polite form in conversation. We say έυειπ 
to a friend, but έυεςε to a stranger. Similarly, say είραι to a friend but είρςε to a 
stranger. This applies to all verbs, of course. Ellie, speaking to Andreas will say: 

Ε. Έυειπ έμα μξλύβι, Αμςοέα;  

Ν. But to a Mr. Pavlidis, whose acquaintance she has just made: 

E. Έυεςε έμα μξλύβι, κύοιε Πασλίδη;  

Ν. Τι;  

Ε. Είρςε ξ κύοιξπ Πασλίδηπ;  

Ν. Have you noticed that when Ellie calls Andreas or addresses him, she says 
Αμςοέα, not  

Αμςοέαπ. This is what is known in grammar as the vocative case, but I promised not 
to bother you with grammatical terms, so let's say that when we call the name of a 
man, we drop the final -s. Let's call Kostas. We say Κώρςα. You call Petros, please. 

A. Πέςοξ. 

Ν. Call Nikos. 

E. Νίκξ. 

N. Call Pavlos  



A. Παύλξ. 

N. Girls names do not end in -s, so there's no problem there. Ελέμη, Σξτία, Μαοία, 
Νίκη, etc. But what about Mr. Pavlidis, κύοιξπ Πασλίδηπ; When speaking to him, we 
say κύοιε Πασλίδη. 

Κύοιξπ becomes κύοιε. Κύοιε Πασλίδη. Mrs. Pavlidis is Κσοία Πασλίδη. This remains 
as it is, Κσοία Πασλίδη. The same with Miss Pavlidis. Repeat the new words, please: 
κύοιξπ, κσοία, δερπξιμίπ. Let's call or invite some of our friends. Let's use the verb 
έλα -- come -- έλα. Έλα εδώ, Αμςοέα. Come here, Andrea. You call Petros. 

E. Έλα, Πέςοξ. 

Ν. Now call Sophia. 

A. Έλα, Σξτία. 

N. When we call two persons, we use, of course, the second person plural, ελάςε. 
Ελάςε Αμςοέα και Νίκξ. Ελάςε Μαοία και Έλλη. We also use the same form, ελάςε, 
when we want to be polite or formal. Repeat, please. 

E. Ελάςε κύοιε. 

Α. Ελάςε κσοία. 

Ε. Ελάςε δερπξιμίπ. 

Ν. Χαίοεςε, αγαπηςξί ακοξαςέπ. 
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